Podklad „Kontrola splnenia vybraných požiadaviek na náležitosť správy podľa zákona o ovzduší“                                         v. 2014-05-22

Kontrola splnenia vybraných požiadaviek na náležitosti správy (protokolu, certifikátu ...) 
o výsledku oprávnenej technickej činnosti na účel úradných konaní podľa zákona o ovzduší, zákona o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia a podľa zákona „o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ŽP vo veciach ochrany ovzdušia“

A. Podrobnosti o náležitostiach správy
1. Účel

Na tejto stránke  „Informačného systému o oprávnených osobách podľa zákona o ovzduší – IS OO“ sú podklady pre kontrolu splnenia vybraných požiadaviek na náležitosti správy (protokolu, certifikátu ...) o výsledku oprávnenej technickej činnosti na účel úradných konaní podľa zákona o ovzduší č. 137/2010 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákona č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia a podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ŽP a o zmene a doplnení niektorých zákonov (konania vo veciach ochrany ovzdušia). 
Podklady sú určené pre orgány štátnej správy, posudzovateľov Slovenskej národnej akreditačnej služby (SNAS) na účel atestovania a dohľadu splnenia notifikačných požiadaviek podľa zákona o ovzduší, prevádzkovateľov stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a aj ostatnú odbornú aj „laickú“ verejnosť. 
2. O kontrole platnosti správy – všeobecne

Oprávnená osoba ako právnická osoba alebo fyzická osoba – podnikateľ (ďalej pre zjednodušenie „OOs“) a jej stály subdodávateľ (skratka „SUB“) o výsledku oprávnenej technickej činnosti (skratka „OTČ")  na účel úradných konaní podľa zákona o ovzduší, zákona o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia a podľa zákona o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ŽP „vo veciach ochrany ovzdušia“ vyhotovuje správu, protokol alebo iný zodpovedajúci doklad (ďalej pre zjednodušene len „správa“, v prípade kalibrácie „certifikát“ a v prípade subdodávok „protokol“). 
Podľa § 20 ods. 9 zákona č. 137/2010 Z. z. o ovzduší je správa na úradné účely platná, len ak 

a)
ju vydala oprávnená osoba1)  a protokol o výsledku subdodávky vydal oprávnený subdodávateľ 2)  a súčasne
b)
oprávnená osoba, subdodávateľ a ich zodpovedné osoby uviedli v práve pravdivé údaje  a dodržali aj ostatné povinnosti podľa § 20 ods. 7 písm. a) až j) a písmena k) druhej časti vety a odseku 8 zákona o ovzduší.3) 

„Všeobecné“ požiadavky na správu ustanovuje § 20 ods. 8 zákona o ovzduší.3) 
Podrobnosti o náležitostiach správy a čiastkovej správy  ustanovuje § 9 a príloha č. 2 k vyhláške MŽP SR č. 60/2011 Z. z.4) (Upozornenie – odkazy vo vyhláške č. 60/2011 Z. z. na predchádzajúcu vyhlášku č. 363/2010 Z. z. sa uplatňujú podľa významu odkazov na príslušné ustanovenia novej vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 
Kontrola platnosti správy by bola úplná, ak je skontrolované splnenie všetkých požiadaviek na vykonanie „kontrolovanej“ OTČ,  ktoré sa  na ňu podľa svojho významu uplatňujú podľa
1. požiadaviek zákona o ovzduší a požiadaviek právnych predpisov vydaných na vykonanie zákona,   

2. normatívnych aj odporúčaných technických požiadaviek platných oprávnených metodík pre vykonanie „kontrolovanej“ OTČ,
3. platných znení dokumentov o kompetencii OOs, ZO a SUB a „riadených“ dokumentov systému manažérstva, ktoré v IS OO nie sú vložené ako dokument podpísaný zaručeným elektronickým podpisom,

4. dokumentácie a podmienok určených súhlasom alebo integrovaným povolením pre daný stacionárny zdroj (prevádzku), automatizovaný merací systém emisií (AMS-E), automatizovaný merací systém kvality ovzdušia (AMS-KO) alebo pre „kontrolovanú“ OTČ ako takú. 

Podľa § 20 ods. 11 zákona o ovzduší a prílohy č. 2 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z.5) sú v IS OO uvádzané len vybrané údaje z dokladov a dokumentov OOs, ZO a SUB vrátane vloženia elektronických kópií niektorých dokladov a dokumentov. O metodikách OTČ sú v IS OO uvádzané len identifikačné údaje, čas platnosti a vybrané pracovné charakteristiky. 
Preto z údajov IS OO možno skontrolovať splnenie požiadaviek na platnosť správy podľa bodov 1 a 2 aj to len čiastočne. Pre rozšírenie aplikácie sú v podkladoch „tabuľky“ pre kontrolu splnenia ďalších požiadaviek podľa bodov 1 až 3, ktoré možno skontrolovať „aj laickým“ porovnaním údajov v „kontrolovanej“ správe  s požiadavkami predpisov s prípadným „dožiadaním“ údajov od „kontrolovaných“ subjektov. 

Pre „odbornú“ kontrolu splnenia požiadaviek technických noriem podľa bodu 2 je potrebné porovnanie údajov v „kontro​lovanej“ správe s platným vydaním „kontro​lo​vanej“ oprávnenej metodiky. Ak ide o metodiku, ktorá je vy​da​ná ako „verejne“ dostupný „technický“ dokument, napr. ako technická norma, musí si ju zabezpečiť „kontrolu​júci“. Internú oprávnenú metodiku a ostatné s kontrolou priamo súvisiace dokumenty systému manažérstva na účel kontroly podľa bodu 3 má „kont​ro​​lu​júcemu“ poskytnúť OOs alebo SUB najmenej na nahliad​nu​tie.
Údaje sa v IS OO uchovávajú a kontrola podľa nich je možná za najmenej za 10 predchádzajúcich rokov.  
Kontrola podmienok uložených súhlasom alebo integrovaním povolením pre  „monitorovanie“ a pre náležitosti „správ o výsledkoch diskontinuálneho merania“ o nie je súčasťou tejto aplikácie. Iná osoba ako kontrolný orgán štátnej správy alebo prevádzkovateľ má možnosť nasledujúce možnosti zistenia dokumentov:

a) integrované povolenia prostredníctvom stránky http://www.sizp.sk/ – IPKZ – Integrované povolenia,
b) súhlasy pre spaľovne a pre spoluspaľovanie odpadov 60 dní od právoplatnosti na stránke povoľujúceho obvodného úradu a ďalej počas platnosti na povoľujúcom obvodnom úrade,

c) povolenia stacionárnych zdrojov prevádzkujúcich zariadenia, v ktorých sa používajú organické rozpúšťadlá a ostatné povolenia vydávané rozhodnutím na povoľujúcom obvodnom úrade.
Poznámka:    Vyššie uvedenými možnosťami nie prirodzene dotknutá možnosť vyžiadania informácie od povoľujúceho orgánu štátnej správy podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

V prípade „laickej“ kontroly sa predpokladá aspoň rámcová znalosť „kontrolujúceho“ o zákone o ovzduší a pojmov vo veciach oprávnených meraní, kalibrácií, skúšok a inšpekcie zhody podľa § 20 zákona a vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. Informácie o právnych predpisoch sú na web sídle MŽP SR „http://www.minzp.sk/oblasti/ovzdusie/ochrana-ovzdusia/pravne-predpisy/pravne-predpisy.html“

Pred „kontrolou“ správ sa odporúča oboznámiť sa aj so „vzormi“ správ, ktoré sú prílohami k požiadavkám MŽP SR na vybrané náležitosti správ, ktoré sú v  podkladoch pre „stiahnutie“. Účelnejším však je oboznámenie sa s úplným znením požiadaviek MŽP SR na náležitosti správ sú zverejnené na web sídle ministerstva v časti III. Požiadavky a usmernenia MŽP SR:

(http://www.minzp.sk/oblasti/ovzdusie/ochrana-ovzdusia/registre-zoznamy/meranie/meranie-specificke-informacie/).
Odporúča oboznámiť sa aj so „vzorom“ osvedčenia zodpovednej osoby o odbornej spôsobilosti podľa zákona o ovzduší, ktoré je podkladoch pre „stiahnutie“.

3.  Podklady pre kontrolu a pre záznamy o zisteniach – kontrolné otázky

Ako podklad pre kontrolu platnosti správy je uplatnený v akreditačnej (atestačnej, posudzovacej) praxi obvyklý systém „kontrolných otázok“ („check list“). „Kontrolné otázky“ sú členené samostatne pre „hlavnú“ správu oprávnenej osoby a pre čiastkovú správu/protokol subdodávateľa, s ďalším podrobnejším členením „tabuliek“. V podklade sú pre niektoré „kontrolné otázky - tabuľky“ podrobnejšie informácie o postupe kontroly a ďalšie aktuálne podklady.
Členenie podkladov:

I.  Kontrolné otázky pre posúdenie splnenia vybraných požiadaviek na platnosť správy oprávnenej osoby o výsledku oprávnenej     technickej činnosti podľa § 20 ods. 9 zákona č. 137/2010 Z. z.  o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z.

Kontrola podľa údajov IS OO vrátane vložených e-dokumentov
A. 
Požiadavky na oprávnenú osobu podľa zákona o ovzduší („kontrolovaná“ právnická osoba alebo fyzická osoba – podnikateľ)
B.1 ...
Požiadavky na zodpovednú osobu oprávnenej osoby za vecnú správnosť, riadenie, upozornenie, interpretáciu výsledku ... OTČ („kontrolovaná“ ZO)
C.1 ...
Požiadavky na metódu a metodiku OTČ oprávnenej osoby a kompetenciu jeho zodpovednej osoby („kontrolovaná“ metodika) – všeobecne
CM.1 ...
Špecifické požiadavky na metódu a metodiku oprávneného merania emisií  (odbor a1, a2, a3, a5, a7) alebo kvality ovzdušia (odbor a4, a6)
CK.1 ...
Špecifické požiadavky na metódu a metodiku oprávnenej kalibrácie mera​cích analyzátorov a meradiel AMS-E (odbor b1) alebo AMS-KO (odbor b2)

CS.1 ...
Špecifické požiadavky na metódu a metodiku oprávnenej skúšky AMS-E (odbor c1) alebo AMS-KO (odbor c2)

CI.1 ...
Špecifické požiadavky na metódu a metodiku oprávnenej inšpekcie zhody AMS-E (odbor d1) alebo AMS-KO (odbor d2)
Kontrola „mimo“ údajov IS OO
D.1 ...
Vybrané notifikačné požiadavky ustano​ve​né zákonom o ovzduší a vyhláškou MŽP SR č. 60/2011 Z. z. na jednotlivú metodiku oprávnenej technickej činnosti oprávnenej osoby („kontrolovaná“ metodika)
E. 
Vybrané požiadavky ustanovené zákonom o ovzduší, vyhláškou MŽP SR č. 60/2011 Z. z. a požiadavkami určenými MŽP SR na náležitosti správy o výsledku oprávne​ného merania emisií alebo kvality ovzdušia
F.
Vybrané požiadavky ustanovené zákonom o ovzduší a vyhláškou MŽP SR č. 60/2011 Z. z. na náležitosti kalibračného certifikátu

G.
Vybrané požiadavky ustanovené zákonom o ovzduší a vyhláškou MŽP SR č. 60/2011 Z. z. na náležitosti správy o skúške AMS-E (alebo AMS-KO)

H.
Vybrané požiadavky ustanovené zákonom, vyhláškou MŽP SR č. 60/2011 Z. z.  a požia​davkami určenými MŽP SR na náležitosti správy o inšpekcii zhody AMS-E alebo AMS-KO (integrálna správa o inšpekcii a o skúškach)
II. Kontrolné otázky pre posúdenie splnenia vybraných požiadaviek na platnosť správy/protokolu subdodávateľa (SUB) o výsledku     subdodávky oprávnenej technickej činnosti podľa § 20 ods. 9 zákona č. 137/2010 Z. z.  o ovzduší v znení zákona č. 318/2012 Z. z.
Kontrola podľa údajov IS OO vrátane vložených e-dokumentov
SA.1 ...
Požiadavky na subdodávateľa oprávnenej osoby („kontrolovaný“ SUB ako právnická osoba alebo fyzická osoba – podnikateľ)
SB.1 ...
Požiadavky na zodpovednú osobu subdodávateľa oprávnenej osoby za vecnú správnosť, riadenie, upozornenie, interpretáciu výsledku ... subdodávky OTČ („kontrolovaná“ ZO SUB)
SC.1 ...
Požiadavky na metódu a metodiku subdodávateľa OTČ a a kompetenciu jeho jeho zodpovednej osoby („kontrolovaná“ metodika SUB) – všeobecne

SD.1 ....
Vybrané notifikačné požiadavky ustano​ve​né zákonom o ovzduší a vyhláškou MŽP SR č. 60/2011 Z. z. na jednotlivú metodiku subdodávky oprávnenej technickej činnosti („kontrolovaná“ metodika SUB)

Kontrola „mimo“ údajov IS OO
SE.
Vybrané požiadavky ustanovené zákonom o ovzduší a vyhláškou MŽP SR č. 60/2011 Z. z. na náležitosti čiastkovej správy stáleho subdodávateľa
III. Informácie o postupe kontroly platnosti správy podľa údajov IS OO a niektorých ďalších „právno-technických“ požiadaviek na      náležitosti správy  vrátane informácií o jednotlivých požiadavkách vo vybraných „kontrolných“  tabuľkách (súbory Word 97-2003)
Kontrola splnenia vybraných požiadaviek na náležitosti správy (protokolu, certifikátu ...) o výsledku oprávnenej technickej činnosti na účel úradných konaní podľa zákona o ovzduší, zákona o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia a podľa zákona „o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ŽP vo veciach ochrany ovzdušia“ (tento súbor).
A.3 až A.7
Akreditácia  oprávnenej osoby podľa údajov v IS OO
A.8
Osvedčenie o plnení notifikačných požiadaviek podľa údajov v IS OO (v jednom súbore s A.3 až A.7)
B.1.1
Identifikácia zodpovednej osoby za OTČ podľa údajov v IS OO

B.1.2
Identifikácia a platnosť osvedčenia zodpovednej osoby o odbornej spôsobilosti (v jednom súbore s B.1.1)
C.1  

 Požiadavky na metódu a metodiku OTČ oprávnenej osoby a zodpovednej osoby („kontrolovaná“ metodika) – všeobecne
CM.1 až CI.1 Špecifické požiadavky na metódu a metodiku (spoločné) (v jednom súbore s C.1)
C.1.4
Kompetencia zodpovednej osoby na názory a interpretácie výsledku OTČ podľa osvedčenia o akreditácii
IV. Ostané podklady 

1. Vzor osvedčenia zodpovednej osoby o odbornej spôsobilosti podľa § 20 ods. 3 písm. d) zákona č, 137/2010 Z. z. o ovzduší  (Word 97-2003, len na čítanie)
2. Tabuľka porovnaní čísiel kategórií stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia 2010 – 2014, stav k 1. 01. 2014 (Word 97-2003, len na čítanie)
3. Porovnávacia tabuľka odborov oprávnených technických činností podľa súčasného zákona č. 137/2010 Z. z.  o ovzduší a predchádzajúceho zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia (Word 97-2003, len na čítanie)
4. „Vzor titulná strana a Súhrn správy o prvom oprávnenom meraní emisií“ (Príloha č. 2 k požiadavkám MŽP SR č. 17680/2013 zo dňa 26. 03. 2013; pdf)
5. „Vzor titulná strana a Súhrn správy o úplnej oprávnenej inšpekcii zhody a o výsledkoch integrálnej oprávnenej kalibrácie a oprávnenej skúšky automatizovaného meracieho systému emisií a súvisiacich stavových a referenčných veličín“  (Príloha č. 2 k požiadavkám MŽP SR č. 17682/2013 zo dňa 26. 03. 2013, pdf)
6. „Vzor titulná strana a Súhrn správy o (úplnej) (periodickej) oprávnenej inšpekcii zhody (a o výsledku(och) integrálnej (oprávnenej kalibrácie) (a skúšky) automatizovaného(ých) meracieho(cích) systému(ov) kvality ovzdušia a súvisiacich meteorologických veličín“ (Príloha č. 2 k požiadavkám MŽP SR č. 30415/2013 zo dňa 06. 06. 2013, pdf).
V. Podklady na iných web sídlach

1. Informácie o právnych predpisoch vo veciach ochrany ovzdušia „http://www.minzp.sk/oblasti/ovzdusie/ochrana-ovzdusia/pravne-predpisy/pravne-predpisy.html“
2. Úplné znenia požiadaviek MŽP SR na náležitosti správ o vvýsledku OTČ -   III. Požiadavky a usmernenia MŽP SR: http://www.minzp.sk/oblasti/ovzdusie/ochrana-ovzdusia/registre-zoznamy/meranie/meranie-specificke-informacie/.
3. Informácie MŽP SR o pozastavení platnosti alebo zrušení osvedčenia zodpovednej osoby:  www.minzp.sk – Témy a oblasti – Ovzdušie – Ochrana ovzdušia – Registre, zoznamy –  Oprávnené merania/skúšky/kalibrácie/inšpekcie zhody – Pozastavené, zrušené osvedčenia zodpovedných osôb“:  http://www.minzp.sk/sekcie/temy-oblasti/ovzdusie/ochrana-ovzdusia/registre-zoznamy/meranie/pozastavene-zrusene-osvedcenia-zo/    

4. Slovenská národná akreditačná služba – národný notifikačný orgán vo veciach oprávnených technických činností podľa zákona o ovzduší: www.snas.sk
5. Iné národné akreditačné orgány: ČR www.cia.cz , EA: http://www.european-accreditation.org/ea-members)
6. Informačný systému „ENPIS“ o štandardných metódach a metodikách a o riešení ich rozvoja  podľa § 20 ods. 13 zákona o ovzduší:  http://emisie.shmu.sk/enpis/
4. Editovanie tabuliek kontrolných otázok – záznamov o zisteniach

Tabuľky „kontrolných otázok a záznamov o zisteniach“ sú vyhotovené v štandardnom programe WORD „97-2003“. Sú voľne editovateľné. 
Niektoré požiadavky sa vzťahujú na jednotlivé  „subjekty alebo metodiky“, ktorých môže byť v správe viac. Preto sú príslušné  „tabuľky“, označené „poradovým“ číslom  „znak.1“. Tento „systém“ je uplatnený aj v ďalšom číslovaní položiek (záznamov) v tabuľkách.  „Kontrolujúci“  si podľa potreby  prekopírovaním „prvej“ tabuľky alebo položky v tabuľke vloží postupne potrebná počet tabuliek, položiek (záznamov), pričom sa musí upraviť aj príslušné postupné číslovania tabuliek a záznamov!
V niektorých tabuľkách sú samostatné položky (záznamy) v členení podľa druhu – odborov OTČ. Neaktuálne položky (záznamy) možno z tabuliek vymazať (vystrihnúť, odstrániť riadky). 

V prípade potreby možno vymazať aj „rýchle“ informácie, ktoré  sú uvedené „šedým“ písmom v stĺpci „Poznámka“.

Pre uvádzanie údajov a zistení o splnení posudzovanej požiadavky  „Áno“, o nesplnení „Nie“  a v prípade pochybnosti o splnení „Poch.“ sú vyznačené zaškrtávacie políčka.  

Pre zjednodušenie „editovania“ záznamov a zaškrtávacích políčok sa po vybratí a doplnení aktuálnych tabuliek a položiek (záznamov), resp. odstránení (vystrihnutí) neaktuálnych tabuliek alebo riadkov odporúča uložiť súbor v svojom PC vo formáte „Šablóny programu Word ...“ vrátane názov súboru, napr. „Kontrola_sprava_IČO oprávnenej osoby_č.spravy-rok-mesiac-deň vydanej správy“. Súbor s konečným znením zistení sa odporúča  chrániť proti zmene „šifrovaním“ alebo uložiť v pdf formáte.

5. Postup kontroly platnosti správy – všeobecne

Ako prvé sa v tabuľke A.  Požiadavky na oprávnenú osobu podľa zákona o ovzduší („kontrolovaná“ právnická osoba alebo fyzická osoba – podnikateľ) bode A.1 musí skontrolovať Registrácia (zverejnenie) oprávnenej osoby v informačnom systéme oprávnených osôb (IS OO).
Podľa údajov na titulnej strane „kontrolovanej“ správy sa identifikuje „Obchodné meno“  a „IČO“ „kontrovanej“ oprávnenej osoby (OOs).

Ako  druhé sa na účel kontroly správy identifikuje „Deň oprávnenej technickej činnosti“. Ide o údaj uvádzaný na titulnej strane „kontrolovanej“ správy. Ak je v správe uvedený  prvý a posledný deň vykonania OTČ, odporúča sa kontrolovať podľa dňa vykonania poslednej činnosti na mieste („kontrolovaná“ OTČ).
Otvorí sa web stránka IS OO „Zoznam oprávnených osôb“ (http://isoo.sazp.sk/zoznam-osob).
Podľa „Obchodné meno“  a „IČO“ sa zistí, či „kontrovaná OOs“  je zverejnená v časovo aktuálnom – zobrazenom „Zozname oprávnených osôb“.
Ak „kontrovaná OOs“ v zobrazenom „Zozname ...“ nie je zverejnená, je potrebné zistiť, či je uvedená v časti „Osoby s ukončenou/prerušenou činnosťou“. Údaje sa zobrazia aktivovaním ponuky IS OO pre zobrazenie. 

Ak „kontrolovaná“ OOs je zverejnená v aktuálnom „Zozname ...“ alebo je uvedená v časti  „Osoby s ukončenou/prerušenou činnosťou“, otvorí sa jej „Detail“.

Podľa zvoleného dátumu „Deň oprávnenej technickej činnosti“ a údajov v IS OO „Platnosť od ...do“ sa vyhľadá a otvorí príslušná „kontrolo​vaná“ informácia OOs. 

„Kontrolovanú“ informáciu ako „úplnú“ web stránku (a potom aj e-kópie vložených „kontrolovaných“ dokumentov)  sa odporúča uložiť v PC. 

Dôležitým identifikátorom „kontrolovanej“ informácie OOs je jej unikátne „id. číslo“, ktoré je uvedené v zobrazovacom riadku web prehliadača „http://isoo.sazp.sk/opravnena-osoba/detail/.......................  Id. číslo, resp. celú príslušnú URL adresu aj s číslom je potrebné zaznamenať a uchovať.
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@ welcome!

A1 Opravnend osoba Narodns energelick spolognast a.s. 1 Zvolensk cesta 97405 Banska Bystrica, IE0: 43769233

Organizséns ziozks:Laboratérium emisnjch merani, Zvolensk cesta 1 97405 Bansks Bystrica

Kontakiné dsje pre styk so zékaznikmi
+ Zvolenska cesta 1 97405 Bansks Bystrica
+ 16l 043/4157202, 090736805
+ fax: 04814157200
+ E-mail lem@nesob sk
+ Web: wvi.nes-as.sk

Pésobnost oc:16.01.2014

Dr. Ing., CSc. Jozef Soltés 1959

1 Funkcia predseda predstavenstva
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Po otvorení (a uložení) príslušnej „kontrolo​vanej“ informácie OOs platnej v „Deň oprávnenej technickej činnosti“ sa pokračuje v kontrole podľa pripravených „kontrolných otázok“.
Identifikačné údaje „Kontrolovanej OOs“ a dátum „Kontrolovaná informácia IS OO platn.“  „od  - do“  sa uvedú v hlavičkách všetkých  tabuliek kontrolných otázok a zistení.   

Potrebné údaje sa v „kontrolovanej“ informácii vyhľadajú s použitím nástrojov pre vyhľadávanie použitého internetového prehliadača (CTRL + F), inými vyhľadávacími nástrojmi podľa praxe „kontrolujúceho“, alebo „manuálnym nalistovaním“.

Podrobnejšie informácie o postupe kontroly splnenia vybraných požiadaviek (kontrolných otázok) sú uvedené v samostatných súboroch – zoznam súborov viď. bod 3 časť III.

6. SÚHRN
Web aplikácia IS OO „o kontrole správy“  zhodu údajov v správe a v informácii danej OOs a jeho SUB neposudzuje (neporov​ná​va) automatizovane. 

Uplatnenie „korektných“ údajov o kontrolovanej správe, oprávnenej osobe, subdodávateľoch a ich zodpovedných osobách a vyhľadanie príslušných záznamov v IS OO, porovnanie údajov s požiadavkami a vyhodnotenie – záver zistenia o súlade/zhode (nesúlade/nezhode) alebo o pochybnosti o súlade/zhode s požiadavkou vrátane overenia zistení a záznamu o zistení do „kontrolného listu“ je na každom „kontrolujúcom“. 
Ak akýkoľvek údaj o vykonanej OTČ v správe nie je zhodný s príslušným údajom v IS OO, v IS OO vloženom dokumente alebo inými porovnávanými údajmi, alebo sú o zhodnosti akékoľvek pochybnosti, alebo údaje nie sú kompletné alebo „prístupné“, je potrebné osloviť oprávnenú osobu, resp. jej prostredníctvom jej subdodávateľa, a vyžiadať od nej informácie, ktoré sú pre kontrolu platnosti správy potrebné (viď. povinnosti o poskytovaní informácií).6) 

Nezaregistrovanie „kontrolovanej“ oprávnenej osoby v IS OO neznamená „automaticky“ neplatnosť „kontrolovanej“ správy.  „Kontrolovaná“  osoba mohla byť v čase vykonania „kontrolovanej“ OTČ v procese registrácie (čakajúca na zverejnenie). V takomto prípade údaje oprávnenej osoby  v IS OO nie sú pre „verejnosť“ prístupné. V kontrole možno pokračovať po vyžiadaní potrebných informácií priamo od „kontrolovanej“ oprávnenej osoby.

V otázkach „technickej“ funkčnosti aplikácie vrátane „neotvorenia“ niektorej informácie OOs (aj v prípade vyžadovania „hesla“)  je potrebné kontaktovať  pracovníka prevádzkovateľa IS  OO (SAŽP), ktorý je na stránke IS OO uvedený ako zodpovedný za funkčnosť aplikácie: Ing. Radoslav Virgovič (radoslav.virgovic@sazp.sk). 


---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Odkazy v texte
1)   

O p r á v n e n á     o s o b a
§ 20 ods. 3 zákona o ovzduší:   
Oprávnenou osobou na účel kontroly platnosti správy podľa údajov v IS OO je právnická osoba alebo fyzická osoba – podnikateľ, ktorá pre vykonanú oprávnenú technickú činnosť súčasne spĺňa nasledujúce podmienky – má:

1. najmenej jednu zodpovednú osobu, ktorej MŽP SR vydalo osvedčenie o osobitnej odbornej spôsobilosti, 

2. živnostenské oprávnenie na viazanú živnosť (zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov; viazaná živnosť na príslušný predmet podnikania v položke č. 78 v prílohe č. 2 k živnostenskému zákonu),

3. osvedčenie o akreditácii podľa všeobecných akreditačných noriem –  podľa ISO/IEC 17025 (merania, skúšky, kalibrácie) a podľa ISO/IEC 17020 (inšpekcie zhody),

4. osvedčenie o plnení notifikačných požiadaviek podľa zákona o ovzduší a vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z., ktoré vydáva národný notifikačný orgán (Slovenská národná akreditačná služba „SNAS“ v správnom konaní podľa zákona č. 505/2009 Z. z. o akreditácii orgánov posudzovania zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov).

2) 
O p r á v n e n ý   „s t á l y“ s u b d o d á v a t e ľ
§ 20 ods. 16 zákona o ovzduší:   
Oprávneným „stálym“ subdodávateľom  na účel kontroly platnosti správy podľa údajov v IS OO, ktorý sám nie je oprávnenou osobou, je právnická osoba alebo fyzická osoba – podnikateľ, ktorá pre vykonanú subdodávku oprávnenej technickej činnosti súčasne spĺňa nasledujúce podmienky – má:

1. najmenej jednu zodpovednú osobu, ktorá je uvedená v osvedčení o akreditácii, v osvedčení o plnení notifikačných požiadaviek alebo v inom zodpovedajúcom dokumente akreditovaného systému manažérstva,
2. živnostenské oprávnenie alebo iné zodpovedajúce oprávnenie, ak subdodávky pre tretie strany vykonáva ako nepodnikateľskú činnosť,
3. osvedčenie o akreditácii podľa všeobecnej akreditačnej normy ISO/IEC 17025 (merania, skúšky, kalibrácie); na subdodávateľa sa neuplatňujú požiadavky na akreditáciu podľa špecifických akreditačných noriem pre meranie emisií, ak to dané normy nepožadujú (napr. STN P CEN/TS 15675), 

4. osvedčenie o plnení notifikačných požiadaviek podľa zákona o ovzduší a vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z., ktoré vydáva národný notifikačný orgán (Slovenská národná akreditačná služba „SNAS“ v správnom konaní podľa zákona č. 505/2009 Z. z. o akreditácii orgánov posudzovania zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov).

Poznámka:  

Ak je to potrebné a sú splnené „zákonné“ požiadavky,  okrem oprávnených stálych subdodávateľov oprávnená osoba môže vybrané špecifické odborné činnosti (odbery vzoriek, analýzy, merania) alebo ak je potrebné vykonať súčasne veľký rozsah činností, na ktoré jedna osoba nemá bežne kapacitu,  zabezpečiť aj prostredníctvom „ad hoc“ subdodávateľa, ktorým môže byť
1. iná oprávnená osoba (nie je potrebné osobitné povolenie ministerstva ani iného orgánu ochrany ovzdušia alebo integrovaného povoľovania, 

2. iná „neoprávnená“ akreditovaná osoba – odbery a analýzy palív, surovín, polotovarov, merania parametrov procesu (bez osobitného povolenia, podmienky zásada  oprávneného merania č. 19 druhá veta),

3. laboratórium prevádzkovateľa „meraného“ zdroja  (prevádzky) –  súčasný veľký rozsah činností  (súhlas s osobitnými podmienkami + podmienky zásada  oprávneného merania č. 20  druhá veta)
3) 
Vybrané povinnosti oprávnenej osoby, subdodávateľa a ich zodpovedných osôb

pri vykonávaní oprávnenej technickej činnosti

a vyhotovovaní správy o jej výsledku

§ 20 ods. 7 zákona o ovzduší:   
Oprávnená osoba, zodpovedná osoba, subdodávateľ a jeho zodpovedná osoba podľa povahy vykonanej technickej činnosti (subdodávky) je na účel platnosti protokolu, certifikátu alebo iného zodpovedajúceho dokladu o výsledku oprávneného merania, kalibrácie, skúšky, inšpekcie zhody a o výsledku subdodávky povinná
a) dodržiavať požiadavky na špecifickú oblasť zavedených oprávnených technických činností podľa:

· odseku 1 (odbory oprávnených technických činností),   
· odseku 2 (štatút ako právnická osoba alebo fyzická osoba – podnikateľ),
· odseku 3 (viď „oprávnená osoba“),
· odseku 4 (požiadavky na zodpovednú osobu oprávnenej osoby za odborné riadenie ... a za vecnú správnosť výsledku – spôsobilosť na správne úkony,  platné osvedčenie zodpovednej osoby – viď  odsek 6),  
· odseku 6 (nezrušené osvedčenie, resp. nepozastavená platnosť osvedčenia celého, alebo na danú činnosť), 

· odseku 8 (požiadavky na správu – viď samostatný bod), 

· odseku 9 (platnosť správy na úradné účely)

· odseku 10 (zodpovednosť za škodu; oprávnená osoba na oprávnené merania na veľkých zdrojoch a na skúšky a inšpekcie  aj finančné krytie zodpovednosti),
· odseku 11 (registrácia v IS OO),
· odseku 18 (ak ide o podnikateľskú činnosť aj ostatné požiadavky podľa zákona č. 136/2010 Z. z. o službách na vnútornom trhu a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ktoré neustanovuje zákon o ovzduší inak).  
· zásad výkonu oprávnenej technickej činnosti podľa prílohy č. 3 k zákonu o ovzduší;  subdodávateľ zásady č. 1 až 3, 6, 8 až 15, 18, 18 a 21) a

·  notifikačných požiadaviek ustanovených vyhláškou MŽP SR č. 60/2011 Z. z.,

b) mať platné osvedčenie o plnení notifikačných požiadaviek a osvedčenie o plnení notifikačných požiadaviek pre jednotlivé vykonávané oprávnené technické činnosti; nevykonávať technickú činnosť, pre ktorú bola zrušená alebo pozastavená platnosť osvedčenia o akreditácii alebo osvedčenia o plnení notifikačných požiadaviek do času obnovenia ich platnosti,

c) vykonávať jednotlivé oprávnené merania, kalibrácie, skúšky a inšpekcie zhody podľa

1. dokumentácie a podmienok určených súhlasom alebo integrovaným povolením pre daný stacionárny zdroj, automatizovaný merací systém alebo pre oprávnené meranie, kalibráciu, skúšku alebo inšpekciu zhody,

2. požiadaviek určených osobitnými predpismi, ktoré sú vydané na vykonanie tohto zákona a ktoré sa podľa svojho významu vzťahujú na vykonávané oprávnené meranie, kalibráciu, skúšku alebo inšpekciu zhody, ak podľa prvého bodu nie je určené inak,

3. platných akreditovaných a notifikovaných technických noriem a špecifikácií a validovaných pracovných postupov, ak podľa prvého a druhého bodu alebo osobitnou podmienkou oprávneného merania, kalibrácie, skúšky alebo inšpekcie zhody nie je pre danú oprávnenú technickú činnosť povolené inak; dodržiavať aj odporúčané požiadavky a pracovné postupy podľa technických noriem a špecifikácií, ak náležitou validáciou a akreditáciou nie je potvrdené, že iné vlastné postupy sú ekvivalentné,

d) vykonávať jednotlivé oprávnené merania, kalibrácie, skúšky a inšpekcie zhody prostredníctvom zodpovedných osôb, ktoré

1. majú platné osvedčenie zodpovednej osoby pre príslušnú technickú činnosť; neuplatňuje sa na subdodávateľa, ktorý nie je oprávnenou osobou,
2. sú uvedené v osvedčení o akreditácii, v osvedčení o plnení notifikačných požiadaviek alebo v inom zodpovedajúcom dokumente akreditovaného systému kvality ako osoby spôsobilé vyjadrovať názory a interpretácie, ako osoby zodpovedné za kalibráciu alebo ako osoby zodpovedné za inšpekciu zhody automatizovaných meracích systémov so špecifickými požiadavkami na príslušnú akreditovanú činnosť,

e) preukazovať svoje oprávnenie a plnenie požiadaviek na vykonanie daného oprávneného merania, kalibrácie, skúšky a inšpekcie zhody na požiadanie konajúceho orgánu ochrany ovzdušia alebo orgánu integrovaného povoľovania, ak o oprávnení alebo o plnení požiadaviek vznikne pochybnosť,

f) preukazovať opakovane osobitnú odbornú spôsobilosť zodpovednej osoby na vyzvanie ministerstva vrátane účasti na odbornej príprave a zloženia skúšky, ak dôjde k zmene alebo k vydaniu nových právnych predpisov v oblastiach oprávnených meraní, kalibrácií, skúšok alebo inšpekcie zhody alebo k vydaniu nových alebo k zmene technických noriem a špecifikácií alebo ak orgány ochrany ovzdušia, orgán integrovaného povoľovania, poverená organizácia alebo národný notifikačný orgán zistil závažné nedostatky v znalostiach alebo vo vykonávaní oprávnených technických činností; neuplatňuje sa na subdodávateľa, ktorý nie je oprávnenou osobou,
g) plniť opatrenia na nápravu určené ministerstvom, ak orgány ochrany ovzdušia, orgán integrovaného povoľovania, poverená organizácia, národný notifikačný orgán zistil nedostatky v znalostiach alebo vo vykonávaní oprávnených technických činností,

h) poskytovať na vyzvanie orgánu ochrany ovzdušia, orgánu integrovaného povoľovania alebo poverenej organizácie podklady a ďalšie informácie potrebné pre dohľad nad vykonávaním oprávnených meraní, kalibrácií, skúšok a inšpekcie zhody,

i) uvádzať v správe, protokole, certifikáte alebo v inom zodpovedajúcom doklade o výsledkoch oprávneného merania, kalibrácie, skúšky alebo inšpekcie zhody a o výsledkoch subdodávky pravdivé údaje a plniť požiadavky na náležitosti, označovanie a na podpisovanie podľa odseku 8 písm. e),

j) spresňovať údaje v správe alebo v inom zodpovedajúcom doklade o výsledkoch oprávneného merania, kalibrácie, skúšky, inšpekcie zhody a dopĺňať ďalšie nevyhnutné údaje, ktoré sú potrebné na účely konania, ak o to požiada orgán ochrany ovzdušia alebo orgán integrovaného povoľovania, pre ktorý je správa určená,

k) jednotlivú oprávnenú technickú činnosť mimo rozsahu flexibilnej akreditácie možno vykonať po vydaní povolenia podľa § 21.

§ 20 ods. 8 zákona o ovzduší
Správa, protokol, certifikát alebo iný zodpovedajúci doklad o výsledkoch oprávneného merania, kalibrácie, skúšky, inšpekcie zhody a o výsledkoch subdodávky

a) je na úradné účely konania pred orgánmi ochrany ovzdušia alebo správnymi orgánmi v integrovanom povoľovaní záväznou listinou,

b) predkladá sa v štátnom jazyku v listinnej podobe alebo ako dokument podpísaný elektronickým podpisom podľa písmena e),

c) musí obsahovať náležitosti a spĺňať požiadavky na vyhotovovanie správ ustanovené v § 9 a prílohe č. 1 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z., ktoré sa na daný odbor a objekt oprávnenej technickej činnosti vzťahujú; súčasne musí obsahovať odborné náležitosti správ, protokolov, certifikátov alebo iných zodpovedajúcich dokladov o výsledkoch merania, kalibrácie, skúšky alebo inšpekcie zhody podľa technických noriem a ostatných technických špecifikácií pre akreditáciu a pre konkrétnu technickú činnosť vrátane doplnkových údajov, ktoré sú potrebné na kvalifikované interpretovanie výsledkov,

d) označuje sa notifikačnou značkou a akreditačnou značkou alebo notifikačnou značkou a kombinovanou akreditačnou značkou podľa ustanovených požiadaviek; notifikačnú značku prideľuje národný notifikačný orgán a na jej používanie platia zhodné povinnosti a sankcie za jej neoprávnené použitie ako na používanie akreditačnej značky,

e) musí byť podpísaná

1. osobou, ktorá je štatutárnym orgánom oprávnenej osoby alebo subdodávateľa alebo je osobou splnomocnenou konať v mene štatutárneho orgánu vlastnoručne alebo ako dokument podpísaný zaručeným elektronickým podpisom,

2. zodpovednou osobou za príslušnú oprávnenú technickú činnosť alebo zodpovednou osobou za technickú správnosť výsledku subdodávky, ak nejde o osobu podľa prvého bodu, vlastnoručne alebo ako dokument podpísaný elektronickým podpisom alebo zaručeným elektronickým podpisom; podpisovanie správ, protokolov, certifikátov a iných obdobných dokladov o výsledku akreditovanej činnosti podľa akreditačných predpisov tým nie je dotknuté.

4) 

Podrobnosti o náležitostiach správy a čiastkovej správy podľa vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z.
§ 9
Správa a čiastková správa


(1) O výsledku oprávnenej technickej činnosti sa v závislosti od odboru oprávnenej technickej činnosti vyhotovuje správa, protokol, certifikát alebo iný zodpovedajúci doklad (ďalej len "správa"); o subdodávke vybranej časti oprávnenej technickej činnosti sa vyhotovuje čiastková správa, protokol, certifikát alebo iný zodpovedajúci doklad (ďalej len "čiastková správa").

(2) Správa a čiastková správa sa podľa významu vykonanej oprávnenej technickej činnosti alebo jej časti vyhotovuje tak, aby okrem požiadaviek podľa § 20 ods. 8 zákona a všeobecných aj doplnkových akreditačných požiadaviek na náležitosti protokolu o skúške, kalibračného certifikátu alebo správy o inšpekcii (5.10.2 až 5.10.4 ISO/IEC 17025, 7.4 a príloha B ISO/IEC 17020 – v platnom znení) obsahovala aj náležitosti najmenej podľa
a) súhlasu, rozhodnutia, integrovaného povolenia alebo dokumentácie schválenej pre príslušný objekt oprávnenej technickej činnosti alebo oprávnenú technickú činnosť,
b) osobitného predpisu (napr. vyhlášky č. 410/2012 Z. z., 411/2012 Z. z., 360/2010 Z. z., 361/2010 Z. z.) ak pre príslušný objekt oprávnenej technickej činnosti alebo oprávnenú technickú činnosť ustanovuje požiadavky na správu a čiastkovú správu,
c) osobitnej technickej normy na meranie emisií zo stacionárnych zdrojov vrátane odporúčaného obsahového členenia (STN EN 15259 bod 9 a príloha F – v platnom znení) ak ide o oprávnené meranie, oprávnenú skúšku a oprávnenú inšpekciu zhody; podrobnosti o náležitostiach a o vyhotovovaní správy a čiastkovej správy oprávnenej osoby sú uvedené v prílohe č. 1.
 
(3) Ak ide o správu vydanú ako kalibračný certifikát, podľa významu vykonanej kalibrácie a požiadaviek na určené pracovné charakteristiky objektu kalibrácie sa v kalibračnom certifikáte okrem náležitosti podľa odseku 2 písm. a) a b) uvádza aj
a) obchodné meno, právna forma, sídlo oprávnenej osoby a identifikačné číslo organizácie,
b)  údaj, že ide o oprávnenú kalibráciu podľa § 20 ods. 1 písm. b) prvého bodu alebo druhého bodu zákona podľa objektu kalibrácie,

c) vyhlásenie o súlade alebo nesúlade výsledku kalibrácie s určenými požiadavkami na jednotlivé pracovné charakteristiky objektu kalibrácie a poučenie o platnosti vyhlásenia o súlade/nesúlade v znení podľa siedmeho bodu prílohy č. 3 k zákonu, 

d) ) názor, či určená perióda rekalibrácie je z hľadiska vlastnosti kalibrovaného systému a ostatných prevádzkových vplyvov a zmien postačujúca, 

e) kópia certifikátu príslušného referenčného materiálu, ak sa zistil nesúlad výsledku kalibrácie s určenými požiadavkami, 

f) meno, priezvisko, titul a podpis zodpovednej osoby za kalibráciu a identifikačné číslo a deň vydania rozhodnutia, ktorým bolo vydané osvedčenie zodpovednej osoby podľa § 20 ods. 3 písm. d) zákona (ďalej len "osvedčenie zodpovednej osoby"), 

g) meno, priezvisko, titul, funkcia a podpis štatutárneho zástupcu oprávnenej osoby a dátum podpísania kalibračného certifikátu. 

(4) Ak ide o čiastkovú správu stáleho subdodávateľa, podľa významu vykonanej časti oprávnenej technickej činnosti sa v čiastkovej správe okrem náležitostí podľa odseku 2 písm. a) a b) uvádza aj
a) obchodné meno, právna forma, sídlo subdodávateľa a identifikačné číslo organizácie,
b) údaj, že ide o subdodávku oprávneného merania, oprávnenej kalibrácie, oprávnenej skúšky alebo oprávnenej inšpekcie zhody podľa § 20 ods. 1 príslušného písmena a bodu zákona podľa odboru oprávnenej technickej činnosti,
c) upozornenie alebo iné obdobné vyhlásenie o nesúlade výsledku subdodávky s normatívnymi technickými požiadavkami oprávnenej metodiky alebo dohodnutého plánu odberu vzorky vrátane zhodnotenia podmienok uchovávania, prepravy, času spracovania vzorky a podielu množstva analytu v kontrolnej vzorke, ak sa to zistí,
d) odporúčanie, ako použiť výsledok subdodávky na výpočet alebo zistenie konečného výsledku oprávnenej technickej činnosti, ak treba,
e) názor, ako podmienky a neistota výsledku subdodávky môžu ovplyvniť správnosť výpočtu alebo zistenia konečného výsledku oprávnenej technickej činnosti alebo správnosť upozornenia na súlad alebo nesúlad výsledku s požiadavkami, ak treba,
f) meno, priezvisko, titul a podpis zodpovednej osoby za technickú správnosť výsledku subdodávky,
g) meno, priezvisko, titul, funkcia a podpis štatutárneho zástupcu subdodávateľa a dátum podpísania čiastkovej správy.

(5) Správa a čiastková správa sa
a) označí nezameniteľným identifikačným číslom, jednotlivé strany sa postupne očíslujú a označia najmenej podľa identifikačného čísla správy alebo čiastkovej správy,
b) zošije a zošívacia šnúra s odtlačkom pečiatky oprávnenej osoby pripevnení k poslednej strane správy a čiastkovej správy alebo každú stranu správy a čiastkovej správy zodpovedná osoba autorizuje vlastnoručným podpisom. 


Príloha č. 1
         

k vyhláške č. 602011 Z. z.
Podrobnosti o náležitostiach a o vyhotovovaní správy 
a čiastkovej správy oprávnenej osoby

A. Podrobnosti o náležitostiach správy 

1. Správa – názov správy obsahuje skrátené kombinované označenie príslušného odboru oprávnenej technickej činnosti, správa o 

a) oprávnenom meraní emisií,

b) oprávnenom meraní kvality ovzdušia,

c) oprávnenej skúške automatizovaného meracieho systému emisií (kvality ovzdušia) 

d) oprávnenej inšpekcii zhody automatizovaného meracieho systému emisií (kvality ovzdušia)

V súlade s názvom správy sa aktualizujú aj názvy ostatných bodov správy, ktoré sú uvedené v príklade správy o meraní emisií v osobitnej technickej norme. (STN EN 15259 bod 9 a príloha F – v platnom znení) 

2. Názov akreditovaného skúšobného laboratória / oprávnenej osoby – ak akreditované skúšobné laboratórium je organizačnou zložkou oprávnenej osoby, uvádza sa aj obchodné meno, právna forma, sídlo a identifikačné číslo organizácie oprávnenej osoby. 

3. Prevádzkovateľ – ak ide o nový stacionárny zdroj, uvádza sa žiadateľ o vydanie súhlasu alebo integrovaného povolenia; ak v mene prevádzkovateľa alebo žiadateľa koná iná poverená alebo splnomocnená osoba, uvedú sa aj jej identifikačné údaje.

4. Druh oprávneného merania (skúšky, inšpekcie zhody) – názov vykonanej oprávnenej technickej činnosti podľa § 20 odseku 1 a príslušného písmena a bodu zákona. 

5. Osoba zodpovedná za technickú stránku merania (skúšky, inšpekcie zhody) – vedúci technik. 

Uvedený bod sa vkladá na titulnej strane správy za bod „Deň merania“. Obsahuje meno, priezvisko a titul zodpovednej osoby za danú oprávnenú technickú činnosť a údaje o osvedčení zodpovednej osoby podľa § 20 ods. 3 písm. d) zákona – identifikačné číslo rozhodnutia a deň jeho vydania. 

6. Účel oprávneného merania (skúšky, inšpekcie zhody) – uvádza sa druh oprávnenej technickej činnosti (jednorazové, periodické oprávnené meranie, oprávnená skúška, oprávnená inšpekcia zhody) podľa paragrafu, odseku písmena a bodu osobitného predpisu, ktorý sa danú oprávnenú technickú činnosť vzťahuje (§ 3, 4, 6, 8 až 14 vyhlášky č. 411/2012 Z. z.), stručný údaj o objekte oprávnenej technickej činnosti a ak je to možné, aj o akú konkrétnu technickú činnosť, znečisťujúcu látku alebo iný zisťovaný parameter objektu ide.

Ak ide o prvé oprávnené meranie, oprávnenú skúšku alebo oprávnenú inšpekciu zhody, uvedie sa aj príslušný účel konania o vydanie súhlasu orgánu ochrany ovzdušia podľa § 17 a 18 zákona alebo integrovaného povolenia. (§ 3 ods. 3 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z.)  

Ak ide o jednorazovú oprávnenú technickú činnosť podľa rozhodnutia orgánu ochrany ovzdušia alebo správneho orgánu integrovaného povoľovania, uvedie sa aj identifikačné číslo príslušného rozhodnutia, deň jeho vydania a názov orgánu, ktorý ho vydal.

7. Súhrn, prevádzka – uvádzajú sa identifikačné údaje o objekte oprávnenej technickej činnosti. 

Ak je objektom merania stacionárny zdroj, jeho časť alebo zariadenie, alebo činnosť alebo ak je objektom merania čistený alebo nečistený odpadový plyn, uvedie sa označenie stacionárneho zdroja, časti, zariadenia vrátane jeho identifikačného, objektového alebo iného obdobného čísla podľa dokumentácie, údaje o umiestnení, najmä ulica, popisné číslo, obec. 

Ak je objektom oprávneného merania vonkajšie ovzdušie, ako identifikačný údaj sa uvedie označenie a údaje o umiestnení stavby, stacionárneho zdroja alebo inej činnosti, ktorej vplyv na kvalitu ovzdušia sa zisťuje meraním; osobitne sa uvedie katastrálne označenie územia, v ktorom sa meranie vykonalo. 

Ak je objektom skúšky alebo inšpekcie zhody automatizovaný merací systém emisií, okrem identifikačného označenia vlastného systému sa uvedie aj identifikačný údaj stacionárneho zdroja, jeho časti, zariadenia, potrubia, komína alebo iného miesta nainštalovania. Ak je objektom skúšky alebo inšpekcie zhody automatizovaný merací systém kvality ovzdušia, okrem identifikačného označenia meracieho systému sa uvedú aj údaje o jeho umiestnení. 

8. Súhrn, výsledky merania (skúšky, inšpekcie zhody) – v tabuľke výsledkov sa uvádzajú aktuálne stĺpce a v hlavičke tabuľky aktuálne názvy a jednotky  meraných – zisťovaných požiadaviek. 

Ak ide o jednotky, ktoré sa vzťahujú na určené stavové a referenčné podmienky, príslušné vyjadrenie stavových a referenčných podmienok sa uvedie v poznámke pod tabuľkou. 

Ak ide o súhrn a tabuľku výsledkov inšpekcie zhody, zisťované požiadavky sa uvádzajú  a inšpekcia zhody vyhodnocuje v členení podľa požiadaviek na rozsah oprávnenej inšpekcie zhody. (§ 14 ods. 3 písm. c) a ods. 4  písm. c) vyhlášky č. 411/2012 Z. z.) 
„Zhodu“ s príslušnou súhrnnou požiadavkou možno určiť, ak sú splnené všetky jednotlivé požiadavky. Jednotlivé požiadavky, výsledky čiastkových skúmaní a z nich vyplývajúce čiastkové určenia zhody sa uvádzajú v bode „6.2 Výsledky inšpekcie zhody a 6.4 Názory a interpretácie“ v členení podľa súhrnných požiadaviek. (členenie bodov aktualizované podľa nového vydania ISO/IEC 17020 – viď. požiadavky MŽP SR  č. 17682/2013)  

Ak sa požiadavka na vykonanie oprávnenej technickej činnosti vzťahuje na iný výrobno-prevádzkový režim ako o najvyššie emisie, názov stĺpca „Režim s najvyššími emisiami“ sa upraví podľa významu požiadavky. Informácia o danom režime sa uvedenie v poznámke pod tabuľkou. 

V tabuľke výsledkov sa na konci doplní ďalší stĺpec 

a) „Upozornenie na súlad/nesúlad“, ak ide o oprávnené meranie alebo o oprávnenú skúšku,

b) „Upozornenie na zhodu/nezhodu“, ak ide o oprávnenú inšpekciu zhody, alebo

c) „Upozornenie na výskyt“, ak ide o kvalitatívny rozbor. 

K príslušnému upozorneniu sa v poznámke pod tabuľkou uvedenie presné označenie právneho predpisu, súhlasu, rozhodnutia alebo integrovaného povolenia, v ktorom je ustanovená príslušná požiadavka.

Za tabuľkou sa doplní bod „Poučenie o platnosti upozornenia na súlad/nesúlad“ a uvedie príslušný text informácie v znení podľa siedmeho bodu prílohy č. 3 k zákonu.

9. Opis prevádzky a spracúvaných materiálov – ak sú objektom oprávneného merania odpadové plyny, nečistené plyny, stacionárne zdroje, ich časti, zariadenia alebo činnosti, uvedie sa stručný opis objektu, princíp technológie, charakter technológie podľa emisného členenia. 

Ak je objektom skúšky alebo inšpekcie zhody automatizovaný merací systém, okrem identifikačných údajov systému, skúšaných parametrov a hodnotených požiadaviek sa uvedú aj stručné údaje o technológii, kde je systém nainštalovaný, s dôrazom na informácie o tých technologických veličinách, ktoré sú meracím systémom spracúvané alebo sú zadávané ako parametre vyhodnocovacieho systému o stave technológie. 

Ak je objektom oprávneného merania vonkajšie ovzdušie a účelom je zistenie vplyvu stavby, stacionárneho zdroja alebo inej činnosti na kvalitu ovzdušia, uvedie sa stručný emisno-technologický opis stacionárneho zdroja, údaje o charaktere výroby, množstve a spôsobe odvádzania odpadových plynov. Ďalej sa uvedie bližší opis umiestnenia stavby v území, meteorologicko-orografické podmienky rozptylu znečisťujúcich látok a predpokladaný vplyv prevádzky na kvalitu ovzdušia vrátane rozsahu ovplyvneného územia. V potrebnom rozsahu sa uvedú obdobné údaje aj o ostatných blízkych stacionárnych zdrojoch znečisťovania, ktoré ovplyvňujú kvalitu ovzdušia v meranom území a vplyv diaľkového prenosu, ak je z hľadiska interpretovania výsledku merania významný. 

10. Podmienky prevádzky počas meraní (skúšok, inšpekcie zhody) – ako prevádzkové stavy sa uvádzajú emisne charakteristické výrobno-prevádzkové režimy, druhy a podstatné emisné parametre výrobkov, palív a surovín. 

Pri výbere podstatných technicko-prevádzkových parametrov sa prednostne vychádza z požiadaviek na vymedzenie režimu s najvyššími emisiami, reprezentatívneho režimu alebo iného zodpovedajúceho výrobno-prevádzkového režimu v závislosti od účelu oprávneného merania a ďalej z údajov špecifikovaných v dokumentácii a v súbore technicko-prevádzkových parametrov na zabezpečenie ochrany ovzdušia, ktoré sú riadené a sledované v prevádzkovej evidencii, z údajov o prevádzkových meradlách a z údajov, ktoré sa na zdokumentovanie stavu objektu merania uvádzajú v protokole o meraní alebo skúške podľa príslušnej oprávnenej metodiky. 

Technicko-prevádzkové parametre, ktoré sú podstatné z hľadiska účelu merania, sa spravidla uvádzajú v tabuľkovej forme. Uvedú sa hodnoty podľa dokumentácie, im zodpovedajúce bežné hodnoty a skutočné hodnoty počas oprávneného merania alebo kontroly v členení podľa periód merania alebo vzorkovania jednotlivých hodnôt, ak to meracie prostriedky objektu merania umožňujú. Ako bežná hodnota technicko-prevádzkového parametra sa uvádza hodnota podľa prevádzkovej alebo inej obdobnej dokumentácie, ktorá sa za obdobie od predchádzajúceho merania vyskytovala najčastejšie. Ak ide o skutočné hodnoty technicko-prevádzkových parametrov, ktoré sú merané, zisťované, zaznamenávané prevádzkovými meradlami, uvedie sa aj označenie príslušného prevádzkového záznamu alebo iného obdobného dokumentu. 

Ak ide o parametre palív a surovín, ktoré sú zisťované laboratórnymi analýzami, uvedie sa aj neistota hodnoty, označenie metodiky, označenie príslušného certifikátu, analytického protokolu alebo iného obdobného dokumentu, označenie laboratória a údaj, či ide o akreditované laboratórium a zhodnotenie dodržania zásad subdodávok podľa devätnásteho a dvadsiateho bodu prílohy č. 3 k zákonu.

V samostatnom odseku sa uvedú ďalšie požiadavky, ktoré sú určené všeobecne záväznými právnymi predpismi vo veciach ochrany ovzdušia a ktoré sa vzťahujú na technológiu, zariadenie a spôsob prevádzkovania objektu oprávneného merania, skúšky, inšpekcie zhody a účel konania, ktorých dodržanie je vyhodnotené v bode 6.1 správy. Sú nimi najmä požiadavky určené ako všeobecné podmienky prevádzkovania vrátane požiadaviek na odsávanie a tesnosť odsávaných miest, zariadení, armatúr a potrubí - vylúčenie riedenia odpadových plynov, ak technológia neumožňuje prepočítanie na referenčný obsah vybranej zložky v odpadovom plyne. 

11. Vyhodnotenie prevádzkových podmienok počas meraní (skúšok, inšpekcie zhody) – zhodnocuje sa súlad prevádzky s dokumentáciou, určenými požiadavkami a osobitnými podmienkami merania, ktoré sa vzťahujú na voľbu výrobno-prevádzkového režimu, podstatné technicko-prevádzkové parametre a prevádzku výrobných a odlučovacích zariadení. 

Osobitne sa vyhodnotí, či boli dodržané osobitné podmienky merania, skúšky, inšpekcie zhody, ktoré sa vzťahujú na spôsob prevádzky, ak boli určené alebo schválené orgánom ochrany ovzdušia alebo správnym orgánom integrovaného povoľovania vrátane označenie príslušného súhlasu a skráteného znenia osobitných podmienok. 

Súčasťou tohto bodu je aj informácia o vyhlásení prevádzkovateľa o súlade prevádzky objektu merania s predpismi podľa piateho bodu prílohy č. 3 k zákonu. Uvedie sa označenie vyhlásenia, dátum vyhotovenia, meno, priezvisko a funkčné zaradenie zástupcu prevádzkovateľa, ktorý vyhlásenie v mene prevádzkovateľa podpísal. Alebo ak prevádzkovateľ vyhlásenie nevydal, uvedie sa informácia o tom, akým preuká​za​teľným spôsobom –​ dokumentom si ju oprávnená osoba od prevádzkovateľa vyžiadala (zmena podľa zmeny zásady výkonu oprávnenej technickej činnosti v zákone č. 318/2012 Z. z.)   

12. Overenie dôveryhodnosti – ako osobitná časť overenia dôveryhodnosti výsledku sa uvedú aj údaje o validácii alebo kontrole platnosti výsledku podľa príslušnej oprávnenej metodiky. 

13. V kapitole „Výsledky merania (skúšky, inšpekcie zhody) a diskusia“ sa doplní samostatný bod 6.4 „Názory a interpretácie“, ak je to potrebné.

Ako názor a interpretácia sa v správe o oprávnenej technickej činnosti uvedú najmä 

a) ďalšie informácie, ktoré sú potrebné na správne pochopenie vyhlásenia o súlade alebo nesúlade objektu oprávnenej technickej činnosti s požiadavkami alebo na správne pochopenie výsledkov inšpekcie zhody,

b) návody a odporúčania, ako sa zistenia pri oprávnenej technickej činnosti môžu použiť na zabezpečenie alebo zlepšenie podmienok vykonania ďalšej periodicky vykonávanej oprávnenej technickej činnosti, na odôvodnenie potreby osobitných podmienok jej vykonania alebo na odôvodnenie predĺženia lehoty periodického oprávneného merania, ak to predpisy umožňujú,

c) názor na reprezentatívnosť výsledku oprávneného merania množstva emisie podľa požiadaviek na reprezentatívny výrobno-prevádzkový režim, presnosti merania hodnôt vzťahových a parametrických veličín a odporúčanie, ako výsledok aplikovať na výpočet vypusteného reprezentatívneho množstva emisie,

d) návody a odporúčania, ako zistenia zo skúšky automatizovaných meracích systémov emisií možno uplatniť pri odôvodnení žiadosti o nepriame monitorovanie, určení osobitnej lehoty skúšky alebo odôvodnení nemožnosti kontinuálneho merania a jeho nahradení periodickým oprávneným meraním. 

Podľa potreby sa uvedú aj iné dôležité skutočnosti o oprávnenom meraní, skúške alebo inšpekcii zhody, ktoré sú dôležité pre zákazníka alebo pre konajúcu orgán štátnej správy a ktoré nenáležia do iných bodov správy. 

14. Na záverečnej strane správy sa uvádza aj meno, priezvisko, titul, funkcia a podpis štatutárneho zástupcu a dátum podpísania správy. 

15. Prílohy – doplnia sa aj prílohy podľa častí B a C podľa svojho významu.

B.      Podrobnosti o náležitostiach príloh správy, v ktorej sa uvádza súlad/zhoda objektu oprávnenej technickej činnosti s           určenými požiadavkami 
K správe sa prikladá podľa svojho významu

a) kópia rozhodnutia o jednorazovej oprávnenej technickej činnosti, ak jej vykonanie je určené orgánom ochrany ovzdušia alebo správnym orgánom integrovaného povoľovania,

b) nákres umiestnenia meracích miest a odberových bodov vrátane vyznačenia predpísaných a skutočných vzdialeností, ak sú rôzne, a blokovej schémy technológie, ak sa skladá z viacerých častí alebo zariadení,

c) graficky spracované záznamy z pomocných meraní na výber reprezentatívneho miesta a bodu odberu vzoriek ako súčasť opisu konkrétnych podmienok odberu vzoriek, 

d) graficky spracovaný časový záznam meraní hodnôt veličín, ktoré sú merané s použitím kontinuálne merajúcich technických prostriedkov, najmä ak ide o emisné alebo imisné analyzátory,

e) kópia dokumentov, záznamov a zápisníc, ktoré sú inými dôležitými skutočnosťami o oprávnenej technickej činnosti, najmä ak ide o určenie osobitných podmienok oprávnenej technickej činnosti alebo osobitnej podmienky zabezpečenia nezaujatosti,

f) originál každej čiastkovej správy, protokolu a certifikátu o subdodávke alebo o výsledku kalibrácie alebo skúšky automatizovaného meracieho systému vykonanej inšpekčným orgánom.

C.      Podrobnosti o náležitostiach príloh správy, v ktorej sa uvádza nesúlad/nezhoda objektu oprávnenej technickej činnosti           s určenými požiadavkami 
K správe sa okrem náležitostí podľa časti B na osobitné zdokumentovanie nesúladu/nezhody prikladá

a) kópia vyhlásenia prevádzkovateľa stacionárneho zdroja podľa piateho bodu prílohy č. 3 k zákonu, ak ju prevádzkovateľ vydal (zmena podľa zmeny zásady výkonu oprávnenej technickej činnosti v zákone č. 318/2012 Z. z.)
b) kópia kalibračného certifikátu príslušného meradla alebo kópia kalibračného certifikátu príslušného referenčného materiálu, ak ide o užívateľskú kalibráciu meradiel pred vlastným meraním,

c) kópia záznamu z prevádzkových meradiel alebo zápisu z prevádzkovej evidencie ako súčasť zdokumentovania skutočných hodnôt predmetu oprávneného merania počas merania alebo kontroly,

d) graficky spracovaný časový záznam z kontroly kontinuálne merajúcich technických prostriedkov pred meraním a po ňom,

e) kópia prvotného záznamu alebo zápisu o odbere vzorky a zápisu o meraní pre najvyššiu nameranú hodnotu,

f) úplný výpočet výsledku oprávneného merania, kalibrácie, skúšky vrátane použitých výpočtových vzťahov, koeficientov a konštánt, 

g) úplný výpočet alebo iné zodpovedajúce ohodnotenie odôvodnenej hodnoty neistoty pre najvyššiu nameranú hodnotu.

D.       Podrobnosti o náležitostiach čiastkovej správy oprávnenej osoby

Podrobnosti o náležitostiach správy podľa častí A až C sa vzťahujú aj na náležitosti čiastkovej správy o výsledku časti oprávnenej technickej činnosti, ktorú ako subdodávku vykonala iná oprávnená osoba podľa devätnásteho a dvadsiateho bodu prílohy č. 3 k zákonu s týmito odchýlkami:

a) namiesto zmluvy s účastníkom konania sa uvádza zmluva o subdodávke s oprávnenou osobou,

b) neuvádza sa opis a parametre objektu oprávnenej technickej činnosti, ak sú všetky činnosti vykonané v jednom časovom období; ak činnosti nie sú vykonané v tom istom časovom období, parametre sa uvedú len v rozsahu, ktorý zodpovedá subdodávke,

c) priebeh a postup technickej činnosti sa zdokumentuje a vyhodnotenie výsledkov sa uvedie len v rozsahu, ktorý zodpovedá subdodávke,

d) upozornenie na súlad alebo nesúlad, názor a interpretovanie výsledkov subdodávky a poučenie o platnosti výsledkov sa uvádzajú len podľa rozsahu subdodávky,

e) neprikladá sa vyhlásenie prevádzkovateľa, účastníka konania, ak sú všetky technické činnosti vykonané v tom istom časovom období. 

E.     Podrobnosti o vyhotovovaní správy, čiastkovej správy, príloh, tabuliek a záznamov

1. Správa a čiastková správa má byť informačne a dokumentačne jednoznačná, má sa prihliadať na prehľadnosť, účelnosť a na náklady na vypracovanie a uchovávanie správy, uplatňovanie štandardizovaných tabuliek a kombinovaných prehľadných záznamov a grafov. 

2. Prílohy, najmä doklady, tabuľky, obrázky, grafy, záznamy, sa označujú a k správe pripájajú podľa poradia, ako sú uvádzané v texte správy; ich názvy a označenia musia byť v súlade s textom správy. 

3. Kópia priloženého dokladu musí byť čitateľná; každú stranu kópie podpíše zodpovedná osoba. 

4. Tabuľky, obrázky, grafy, záznamy a iné ucelené časti správy, najmä výpočty, ktoré presahujú rozsahom polovicu stránky, sa z dôvodu ucelenosti a prehľadnosti textu správy pripájajú k správe ako prílohy; prednostne sa uplatňujú jednotné vzory tabuliek podľa technických špecifikácií.

5. Záznamy z kontinuálne meraných hodnôt veličín sa spracúvajú v prehľadných líniových grafoch, z ktorých musí byť zrejmý ich časový priebeh, a ak je to dostupné, aj predpísané hodnoty v určených jednotkách. 


5) 
Informačný systém o oprávnených osobách a ich stálych subdodávateľoch (IS OO)
§ 20 ods. 11 zákona o ovzduší:   
Oprávnená osoba na základe registrácie správcu informačného systému, ktorým je ministerstvo, bezodkladne sprístupňuje prevádzkovateľom stacionárnych zdrojov a orgánom ochrany ovzdušia a správnym orgánom v integrovanom povoľovaní potrebné informácie o oprávnených technických činnostiach ako službách podľa zákona č. 136/2012 Z. z.  najmä názov poskytovateľa, právny štatút a formu, adresu, na ktorej je usadený, svoje kontaktné údaje, údaje o osobách oprávnených na podpisovanie správ, zodpovedných osobách za oprávnené technické činnosti, o finančnom krytí, o stálych subdodávateľoch a ich zodpovedných osobách za technické činnosti pri subdodávke a ďalšie informácie o akreditácii, notifikácii, o rozsahu a technických špecifikáciách vykonávaných oprávnených činností v rozsahu a forme ustanovenom v § 10 a prílohe č. 2 vyhlášky MŽP SR č. 60/2011 Z. z. a tieto aktualizuje z vlastnej iniciatívy.

Príloha č. 2 k vyhláške MŽP SR č. 60/2011 Z. z.

Podrobnosti o rozsahu informácií poskytovaných oprávnenými osobami v informačnom systéme o oprávnených osobách a ich stálych subdodávateľoch


A. Údaje o oprávnenej osobe, štatutárnych zástupcoch, zodpovedných osobách, akreditácii, oprávnení na podnikanie a o finančnom krytí zodpovednosti

A.1 Oprávnená osoba
1. Obchodné meno, právna forma, sídlo, identifikačné číslo organizácie.
2. Organizačná zložka - názov, sídlo, adresa, ak je iné ako v prvom bode.
3. Kontaktné údaje pre styk so zákazníkmi - poštová adresa, číslo telefónu, faxu, adresa elektronickej pošty, webové sídlo.
4. Dátum začatia pôsobnosti alebo obnovenia pozastavenej pôsobnosti.
5. Dátum ukončenia pôsobnosti alebo dátum pozastavenia pôsobnosti a príslušný dôvod pozastavenia podľa § 20 ods. 7 písm. a), b), c), n) a ods. 15 a 16 zákona alebo z vlastného podnetu.
6. Zmeny údajov - opis zmeny, platnosť zmeny od/do.

A.2 Štatutárny zástupca podľa § 20 ods. 8 písm. e) prvého bodu zákona
1. Meno, priezvisko, titul, funkcia, rok narodenia.
2. Dátum začatia pôsobnosti alebo obnovenia pozastavenej pôsobnosti.
3. Dátum ukončenia pôsobnosti alebo jej pozastavenia.
4. Zmeny údajov - opis zmeny, platnosť zmeny od/do.

A.3 Zodpovedná osoba za oprávnenú technickú činnosť podľa § 20 ods. 3 písm. d) zákona
1. Meno, priezvisko, titul, rok narodenia.
2. Osvedčenie zodpovednej osoby - identifikačné číslo rozhodnutia, deň vydania rozhodnutia, platnosť osvedčenia od/do, platné osvedčenie v dátovej forme.
3. Rozsah pôsobnosti - odbory oprávnenej technickej činnosti podľa časti C, objekty oprávnenej technickej činnosti podľa časti D, oprávnené metodiky podľa častí E až H vrátane spresnenia rozsahu pôsobnosti a času pôsobnosti, ak je to potrebné.
4. Dátum začatia pôsobnosti alebo obnovenia pozastavenej pôsobnosti.
5. Dátum ukončenia pôsobnosti alebo dátum pozastavenia pôsobnosti a príslušný dôvod pozastavenia podľa § 20 ods. 7 písm. d) zákona alebo z vlastného podnetu.
6. Zmeny údajov - opis zmeny, platnosť zmeny od/do.
A.4 Doklady o akreditácii podľa § 20 ods. 3 písm. a) a b) zákona
1. Skúšobné laboratórium
a) identifikačné číslo osvedčenia o akreditácii, deň vydania osvedčenia, názov akreditačného orgánu, platnosť osvedčenia od/do, platné osvedčenie v dátovej forme, 
b) zmena, pozastavenie platnosti alebo zrušenie osvedčenia o akreditácii - údaje ako podľa písmena a), opis zmeny, platnosť zmeny od/do.
2. Kalibračné laboratórium - údaje ako podľa prvého bodu.
3. Inšpekčný orgán - údaje ako podľa prvého bodu.
4. Osvedčenie o notifikácii - údaje ako podľa prvého bodu.
A.5 Živnostenské oprávnenie - viazané živnosti28) 
1. Živnostenské oprávnenie
a) identifikačné číslo oprávnenia, deň vydania oprávnenia, názov správneho orgánu, ktorý oprávnenie vydal, platnosť oprávnenia od/do, platné oprávnenie v dátovej forme, 
b) predmet(y) viazanej živnosti.
2. Zmena, pozastavenie platnosti alebo zrušenie živnostenského oprávnenia - údaje ako podľa prvého bodu, opis zmeny, platnosť zmeny od/do.
A.6 Finančné krytie zodpovednosti za škodu podľa § 20 ods. 10 písm. c) zákona
1. Názov odboru oprávnenej technickej činnosti
a) výška finančného krytia, 
b) názov poisťovne, 
c) platnosť poistenia od/do.
2. Zmena finančného krytia - údaje ako podľa prvého bodu.
Údaje sa uvádzajú v členení podľa odborov oprávnenej technickej činnosti, ak údaje o finančnom krytí podľa prvého bodu sú rôzne.
B. Údaje o stálych subdodávateľoch podľa § 20 ods. 16 a osemnásteho bodu prílohy č. 3 k zákonu
1. Subdodávateľ - údaje ako v bode A.1.
2. Doklady o akreditácii podľa § 20 ods. 3 písm. a) a b) zákona - údaje ako v časti A.4 prvom a štvrtom bode.
3. Rozsah subdodávok - odbory oprávnenej technickej činnosti podľa časti C, objekty oprávnenej technickej činnosti podľa časti D, oprávnené metodiky podľa časti E vrátane spresnenia rozsahu subdodávok a času subdodávok, ak je to potrebné.
4. Zmeny údajov - opis zmeny, platnosť zmeny od/do.
C. Odbory oprávnenej technickej činnosti podľa § 20 ods. 1 zákona
1. Zavedené odbory oprávnenej technickej činnosti v členení podľa príslušných písmen a bodov § 20 ods. 1 zákona.
2. Spresnenie rozsahu pôsobnosti v členení podľa zavedených odborov oprávnenej technickej činnosti, ak oprávnená osoba má vo vzťahu k zavedenej meracej metóde, pevnému rozsahu akreditácie alebo rozsahu pôsobnosti zodpovedných osôb obmedzený rozsah pôsobnosti len pre vybrané veličiny alebo činnosti v danom odbore.
3. Zmeny údajov - opis zmeny, platnosť zmeny od/do.
D. Objekty oprávneného merania emisií - stacionárne zdroje znečisťovania ovzdušia a vymedzenie pôsobnosti zodpovedných osôb a odborov oprávnenej technickej činnosti
1. Číslo kategórie, názov kategórie stacionárneho zdroja a jej podrobnejšie členenie podľa osobitného predpisu. 
2. Označenie odboru oprávneného merania emisií podľa časti C, ktorý je pre príslušný objekt zavedený.
3. Spresnenie rozsahu pôsobnosti, ak oprávnená osoba má pre danú kategóriu stacionárnych zdrojov, technológiu, zariadenia, palivá, suroviny a podobne vo vzťahu k zavedenej meracej metóde, pevnému rozsahu akreditácie alebo rozsahu pôsobnosti zodpovedných osôb obmedzený rozsah pôsobnosti alebo sú potrebné ďalšie údaje na informovanie zákazníkov a pracovníkov orgánov štátnej správy.
4. Zmeny údajov - opis zmeny, platnosť zmeny od/do.
E. Oprávnené metodiky meraní emisií, technických podmienok, všeobecných podmienok prevádzkovania, kvality ovzdušia a súvisiacich stavových, referenčných a meteorologických veličín podľa § 20 ods. 1 písm. a) zákona
1. V časti E sa uvádzajú údaje o zisťovaných znečisťujúcich látkach, fyzikálno-chemických veličinách a o príslušných oprávnených metodikách v členení podľa podrobnejšieho členenia jednotlivých odborov oprávneného merania emisií a oprávneného merania kvality ovzdušia.
2. Rozsah informácií sa uvádza podľa metodickej smernice národného notifikačného orgánu, ktorou sa definuje oblasť a rozsah akreditácie skúšobného laboratória, v ktorej sa doplnia ďalšie potrebné údaje podľa tretieho až šiesteho bodu.
3. Názvy analytu sa uvádzajú podľa zoznamu znečisťujúcich látok pre nové zdroje. Číselný kód analytu sa uvádza podľa národného emisného informačného systému, ak je príslušný číselník vydaný.
4. Ak ide o technickú požiadavku a všeobecnú podmienku prevádzkovania, stavovú, referenčnú alebo meteorologickú veličinu, názov príslušnej vlastnosti - parametra sa uvádza tak, aby bolo zrejmé, o ktorú technickú požiadavku a všeobecnú podmienku prevádzkovania alebo inú veličinu podľa osobitného predpisu ide. Číselný kód príslušnej vlastnosti - parametra sa uvádza podľa národného emisného informačného systému, ak je príslušný číselník vydaný.
5. Dátum vydania zavedenej oprávnenej metodiky sa uvádza podľa údaja orgánu alebo inštitúcie, ktorý ju vydal. Ak je vydanie označené len uvedením mesiaca a roka vydania, dátum vydania sa označí od prvého dňa príslušného mesiaca a roka, ak v informácii podľa § 20 ods. 13 zákona nie je uvedené inak.
6. Ako ostatná špecifikácia sa
a) uvádza rozšírená neistota s koeficientom pokrytia k = 2 pri približne 95 % štatistickej pravdepodobnosti, ktorá je charakteristická pre daný rozsah merania alebo skúšky a ktorá je dosiahnuteľná za štandardných podmienok predpísaných uvedenou metodikou a zavedenými postupmi oprávneného merania alebo skúšky, 
b) vyznačí oprávnená metodika, ktorej účel alebo rozsah použitia je pre oprávnené meranie alebo skúšku obmedzený najmä z hľadiska požiadaviek právnych predpisov, alebo ide o metodiku určenú len pre konkrétnu kategóriu stacionárneho zdroja, technológiu, druh paliva, merací princíp a iné obdobné použitie; podstatné údaje pre informovanie zákazníkov sa uvedú v poznámke, 
c) vyznačí oprávnená metodika, ktorá je podstatne modifikovanou štandardnou oprávnenou metodikou, je nenormalizovaná, alternatívna alebo je vlastná; v poznámke sa uvedú bližšie údaje o podstate modifikácie, dôvode uplatnenia nenormalizovanej metodiky alebo alternatívnej metodiky, údaj o spracovateľovi nenormalizovanej metodiky, údaj o spôsobe validovania a ďalšie údaje, ktoré sú podstatné z hľadiska jej účelu a informovania zákazníkov, 
d) uvádza označenie zavedenej oprávnenej metodiky podľa jej prírodovedného základu a účelu používania podľa § 2 ods. 11 príslušného písmena a bodu, 
e) uvádza dátum zavedenia, platnosti danej oprávnenej metodiky na účel oprávnenej technickej činnosti.
7. Zmeny údajov - opis zmeny, platnosť zmeny od/do.
F. Oprávnené metodiky kalibrácií automatizovaných meracích systémov podľa § 20 ods. 1 písm. b) zákona
1. V časti F sa uvádzajú údaje o zavedených oprávnených metodikách kalibrácie podľa podrobnejšieho členenia jednotlivých odborov oprávnenej kalibrácie automatizovaných meracích systémov.
2. Rozsah informácií sa uvádza podľa metodickej smernice národného notifikačného orgánu, ktorou sa definuje oblasť a rozsah akreditácie kalibračného laboratória, v ktorej sa doplnia ďalšie potrebné údaje podľa časti E tretieho až šiesteho bodu podľa svojho významu.
3. Zmeny údajov - opis zmeny, platnosť zmeny od/do.
G. Oprávnené metodiky skúšok automatizovaných meracích systémov podľa § 20 ods. 1 písm. c) zákona na mieste inštalovania
1. V časti G sa uvádzajú údaje o zavedených oprávnených metodikách skúšok automatizovaných meracích systémov podľa podrobnejšieho členenia jednotlivých odborov oprávnenej skúšky automatizovaných meracích systémov.
2. Uvádzajú sa údaje o technických funkčných skúškach automatizovaných meracích systémov, ktoré vykonáva skúšobné laboratórium alebo inšpekčný orgán na mieste inštalovania vrátane paralelných meraní so štandardnou referenčnou metódou "on-line" s referenčným analyzátorom alebo s manuálnym odberom vzorky a laboratórnym stanovením.
3. Rozsah informácií sa uvádza podľa metodickej smernice národného notifikačného orgánu, ktorou sa definuje oblasť a rozsah akreditácie skúšobného laboratória, v ktorej sa doplnia ďalšie potrebné údaje podľa časti E tretieho až šiesteho bodu podľa svojho významu.
4. Zmeny údajov - opis zmeny, platnosť zmeny od/do.
H. Oprávnené metodiky inšpekcií zhody automatizovaných meracích systémov podľa § 20 ods. 1 písm. d) zákona na mieste inštalovania
1. V časti H sa uvádzajú údaje o zavedených oprávnených metodikách inšpekcie - posudzovania zhody automatizovaných meracích systémov podľa podrobnejšieho členenia jednotlivých odborov oprávnenej inšpekcie zhody automatizovaných meracích systémov.
2. Rozsah informácií sa uvádza podľa metodickej smernice národného notifikačného orgánu, ktorou sa definuje oblasť a rozsah akreditácie inšpekčných orgánov; v tabuľke sa doplnia ďalšie potrebné údaje pre špecifický odbor oprávnenej inšpekcie zhody podľa časti E tretieho až piateho bodu a časti E šiesteho bodu písmen b) až e) podľa svojho významu.
3. Predmet inšpekcie sa na účel informovania uvádza v členení podľa názvu znečisťujúcich látok a štandardných a referenčných veličín, ak ide o emisie, a podľa názvu znečisťujúcich látok a meteorologických veličín, ak ide o vonkajšie ovzdušie.
4. Zmeny údajov - opis zmeny, platnosť zmeny od/do.

6) 
I n f o r m á c i a

o predpisoch vo veci „všeobecnej“ povinnosti oprávnenej osoby, subdodávateľa a ich zodpovedných osôb uvádzať pravdivé údajov v správe, informovať zákazníkov, uchovávať podklady a poskytovať potrebné údaje „kontrolným“ orgánom
§ 20 ods. 7 zákona o ovzduší:   

(7)   Oprávnená osoba, zodpovedná osoba, subdodávateľ a jeho zodpovedná osoba podľa povahy vykonanej technickej činnosti (subdodávky) je na účel platnosti protokolu, certifikátu alebo iného zodpovedajúceho dokladu o výsledku oprávneného merania, kalibrácie, skúšky, inšpekcie zhody a o výsledku subdodávky povinná
i) uvádzať v správe, protokole, certifikáte alebo v inom zodpovedajúcom doklade o výsledkoch oprávneného merania, kalibrácie, skúšky alebo inšpekcie zhody a o výsledkoch subdodávky pravdivé údaje a plniť požiadavky na náležitosti, označovanie a na podpisovanie podľa odseku 8 písm. e),

Príloha č. 3 k zákonu č. 137/2010 Z. z. v znení zákona č. 318/2012 Z. z.  

ZÁSADY VÝKONU OPRÁVNENEJ TECHNICKEJ ČINNOSTI

10. Oprávnená osoba je povinná uvádzať pri styku s prevádzkovateľmi stacionárnych zdrojov (objednávateľmi, zákazníkmi) úplné informácie o svojej kompetencii na oprávnenú technickú činnosť podľa platného osvedčenia o akreditácii, osvedčenia o plnení notifikačných požiadaviek a osvedčenia zodpovednej osoby, o čase platnosti osvedčení, o podmienkach na výkon oprávnených technických činností a o ďalších obmedzeniach výkonu oprávnených technických činností podľa platných osvedčení; na iné komerčné   účely uvádzať informácie o svojej kompetencii v takom rozsahu a forme, aby neboli klamlivé.

13. Vysvetliť na požiadanie orgánu ochrany ovzdušia alebo organizácie poverenej kontrolou správnosti výsledkov správu o oprávnenej technickej činnosti alebo čiastkovú správu o oprávnenej technickej činnosti a súvisiace podklady.
14. Uchovávať správy, záznamy, materiály a podklady dokumentujúce podmienky oprávnenej technickej činnosti, pôvodné zistenia a z nich odvodené závery, výpočty, prehľadné tabuľky o dodržiavaní právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia a normatívnych parametrov metodík oprávnenej technickej činnosti počas najmenej šiestich rokov odo dňa odovzdania správy o oprávnenej technickej činnosti alebo čiastkovej správy o oprávnenej technickej činnosti alebo odo dňa ich zmeny alebo doplnenia.
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